
「イギリスの冬はどれ程寒くなりますか？」「イギリス⼈は⽇本⼈のことをどのように思っていますか？」
「pants（ズボン）とtrousers（ズボン）の違いは何でしょうか？」

姫路市⺠から上記の質問をよく聞かれます。だから、「AskCIRコーナー」を始めたいと思います。「AskCIRコ
ーナー」でスコットランド、イギリス、海外や英語について質問を募集します。

毎⽉３つの質問に答えてフェイスブックで投稿します。名前は出しません。質問は⽇本語か英語で聞いてくださ
い。何でも（個⼈的な情報以外）聞いてください！

Ever wondered how cold the UK gets in winter? What do people from Scotland think about Japanese
people? Whatʼs the difference between pants and trousers?

I get all these questions and more from the glorious citizens of Himeji city. And thatʼs why I decided to
create the AskCIR Corner. Here, you ask me any of your burning questions about Scotland, the United
Kingdom, living overseas or about the English language, and I will gladly answer (aside from personal
questions). And donʼt worry, I will not be revealing any names in this series and you are free to send

your questions in either Japanese or English.

海外について質問はありますか？

AskCIRコーナー！AskCIRコーナー！

詳しくは裏に！詳しくは裏に！



⽒名： 年齢：

Email：

「AskCIRコーナー」でスコットランド、イギリス、海外や英語について質問を募集します。
何でも（個⼈的な情報以外）聞いてください！

Facebookメッセンジャー、メールあるいは以下の質問⽤紙で質問を送ってください。
国際交流センター（担当：スミス、梶内）

670-0012 姫路市本町６８番地２９０イーグレひめじ3階
TEL: 079-287-0820
FAX：079-287-0824

メール：kokusai@city.himeji.hyogo.jp
Facebook: Himeji International Exchange Center

Ask me any of your burning questions about Scotland, the United Kingdom, living overseas or about
the English language, and I will gladly answer (aside from personal questions). 

Please submit your questions via Facebook messenger, email or by completing the form below for
the chance to be featured on AskCIR Corner! 

Himeji International Exchange Center（Organisers: Smith, Kajiuchi）
Egret Himeji, 68-290, Honmachi, Himeji, 670-0012

TEL: 079-287-0820
FAX：079-287-0824

Email：kokusai@city.himeji.hyogo.jp
Facebook: Himeji International Exchange Center

質問⽤紙質問⽤紙

質問：

Tel:

海外について質問はありますか？


